The Portuguese Diaspora in Caracas: the visible and the invisible and changing identities

Mark Dinneen
University of Southampton
This paper examines the distinguishing features of the large Portuguese diaspora in Caracas – established predominantly through immigration that took place between the late 1940s and early 1980s – and the strategies it has devised to deal with the dual process of integrating into the Venezuelan society and economy on one hand, and of retaining a sense of community identity on the other. Today, it is a community marked by significant diversity (with sharp socioeconomic divisions, separating highly  visible prosperous sectors and almost  invisible sectors languishing in poverty; and notable differences between those of Madeiran origin and those from mainland Portugal), and by the changes that have occurred within it over time (notably, changing perceptions of ‘homeland’ and ‘hostland’ between generations, and the steadily increasing tendency to engage in complex transnational relationships). Theoretical work on diaspora published in the 1980s and 1990s, frequently conceiving of diasporas as essentially homogeneous and ‘generation neutral’ blocs,  and focusing primarily on their links with ‘homeland’ and ‘hostland’, was generally inadequate for dealing with such significant aspects. The paper will consider how more recent theorizations which offer a more flexible approach towards modern diasporas, emphasising their transnational character and their constantly reconstructed identities, might further understanding of the complexities of  this particular community.
Conjuring community: The Portuguese in Bournemouth
Alicia Pozo-Gutiérrez

University of Southampton
This paper problematises the concept of 'community' as it applies to the Portuguese population of Bournemouth, a coastal town in the South of England whose tourism industry has traditionally attracted a diverse flow of labour migrants. Drawing on a combined analysis of narrative accounts of arrival, settlement and network formation amongst Portuguese community leaders with ethnographic observations of Portuguese socio-cultural interactions in the public domain and self-perceptions projected in Portuguese periodical publications in the UK, the paper discusses the dynamics of community formation and the wider implications for the social incorporation of this migrant group to the host society.

Being, belonging and becoming: cachaça and the Brazilian ethnic market in the UK’

Luís Kluwe Aguiar

Royal Agricultural College

A rapid appraisal of the growing Brazilian expatriate community in the UK was carried out. It aimed at characterising ethnic consumption based on a typology proposed by Hui et al. (1998). It also attempted to address issues regarding migration and how communities of Brazilian expatriates are occupying the marketing of foodstuffs that was initially controlled by the Portuguese. And finally it investigates the British consumer’s acceptance of an ethical beverage: cachaça. 

This is a unique study as there is not much research carried out in the UK on specific ethnic demand for foodstuff from the Brazilian minority’s perspective.  The study reveals the expansion of ethnic grocery outlets specifically catering for the Brazilian expatriate community in the UK.  

Understanding ethnicity typology would help managers in the food and drink industry to target more and explore deeper psychological determinants of buying behaviour. Nevertheless, ethnicity typology is scarcely used in studies of food marketing. This is an area that would be of great interest in the future for researchers, marketers and decision markers in the sector. In the case of the migrant who is physically, culturally and psychologically removed from familiar surroundings, effective marketing communication strategies should be targeting elements of being, belonging and becoming.

Far from exhausting the theme, the study has provided an insight into a topic in marketing that is multifaceted and little explored. As the segment grows, other aspects of the Brazilian ethnic food and drink market ought to be studied. Examples of these include relationships in the supply chain, the diversification and specialisation of the internationalisation of such a supply chain, aspects of governance and trust, amongst others. In respect of the ethnic migrant consumer behaviour more synergy with experts from the field of social sciences could lead to a rich form of collaboration towards understanding other emerging niche markets in the UK. 
Gayl Jones’s Migrations: An African American Perspective on Portuguese Colonisation

Ana Nunes

Universidade de Coimbra

“The fundamental theme of the New World”, as Cornel West suggests, “is neither integration nor separation but rather migration and emigration”.
 The aim of this paper is to explore the Portuguese presence in the African American migration, an integral part of black history in the Americas. Contemporary African Americans writers have looked towards the African continent as a means of enlarging their narrative and poetic realms. In their writings Africa emerges as the landscape of ethnic provenances and cultural roots. In this context, Gayl Jones’s work represents a rather original model. Both in her poetry and her fiction, the writer displaces the Africa/African America axis and creates a critical dialogue between people of the African diaspora in the US and Brazil. The objective of this paper is to consider Jones’s creative migrations between these two geographical, political, and cultural spaces and examine how this author reconstitutes the ghostly presences of old empires and their role in the establishment of slavery in the New World. Furthermore, I will examine Jones’s depiction of the triangulation of the Atlantic, established by the African-American-European route, and how she brings the part played by the Portuguese in the slave trade to the forefront of her reimagined history. Given the fact that this author is concerned with the representation of history from a personal perspective, the colonisers do not emerge as abstract figures, but as characters marked by the experiences of exodus and resettlements, and a commitment to non-assimilation, which often betrays them.

The transnational character of Jones’s artistic project also allows her to deal with central aspects of the experience of slavery in the New World, which are not necessarily best represented in an exclusive African American context. Possibly, the most significant of these historical features is the resistance movement that originated in Brazil and which has no clear parallel in the United States. In Jones’s work, as I hope to demonstrate, people of the African diaspora, both in slavery and its aftermath, were empowered by the establishment of national and transnational communities in the form of resistance movements, migrant practices, and creative expression. 


 Cornel West. Keeping Faith: Philosophy and Race in America. New York: Routledge, xiii.

Portuguese Emigrant Experiences in

Northern Ireland’s Market Town Economy

Martin Eaton

University of Ulster

Post-millennium, Portuguese emigrant flow has seen Northern Ireland emerging as a focal point for location.  As part of a changing labour market, several thousand migrants have been recruited by employment agencies to work in the region’s rurally based food harvesting, processing and packaging industries.  This paper will utilise qualitative empirical techniques to display some of the recent experiences of key migrant players in the mid-Ulster, market town axis of Dungannon and Portadown.  Analysis shows that the Portuguese worker has had significant impact in segmenting the local labour market, problems have emerged, and local communities have belatedly responded.    Some attempt has been made to integrate them more closely into the local work and social arenas, but this is a slow process and many Portuguese in Northern Ireland remain in a classical state of migratory flux.

Nas terras de Sua Majestade: Portuguese Emigrants to England in Contemporary Portuguese Literature
Claire Williams

University of Liverpool
Several high profile Portuguese literary figures have written about or fictionalised their experiences of living in the UK during Salazar’s dictatorship and afterwards. This paper considers literary renderings of the emigrant experience, with particular emphasis on integration with or conscious self-distancing from the local community. The authors studied will be Maria Ondina Braga, with reference to her fictionalized biography Estátua de Sal (1969) and several short stories, and Maria Velho da Costa, considering her O Mapa Cor de Rosa (1984).

Janus and the Portuguese emigrant; the autobiographies of Portuguese emigrants in the United States

Carmen Ramos

University of Sheffield

This paper will focus on how three Portuguese emigrant writers in the United States examine issues of identity, “belonging”, and participation, as regards their textual negotiation between two differing sets of identity parameters; namely United States and Portugal. As the writers examined belong to three different generations, the paper will analyse how the texts’ exploration of these issues evolves. In this way, the texts examined can be seen as a creation or perpetuation of fragmented identity which runs counter to the “traditional” autobiographical genre’s creation of a definable self in the text. The paper, therefore, will also analyse how the autobiographical genre enables this writers to participate in what can be considered the American tradition of life-writing whilst challenging the parameters of the genre in both the United States and Portugal.

The Brazilian Diaspora in London: 

mothers, children, languages and identities 

Ana Souza

Goldsmiths, University of London
Although there are several studies on minority communities in England and their languages, Brazilian immigrants are an ever-growing community abroad who have been understudied. It is only recently that this community has come under the scrutiny of researchers in the United Kingdom - e.g. da Silva’s (2005) short film
 on the daily difficulties faced by a group of Brazilians in London, Evans´ (2007) socio-economic report
 on undocumented Brazilians, Florêncio’s (2005) documentary
 on immigration issues, and Souza’s (2005) dissertation
 on the identities of Brazilian students in London. 

None of the studies above focus on language issues, a gap which I tried to fill by conducting a doctoral investigation
 on a group of mothers and their children who are part of the diasporic Brazilian community living in London. The focus of this study is the description of the ways in which the participants see themselves and of how their perceptions influence their language choices.

Believing that mothers play an important role in the linguistic and identification development of their children, in this paper I focus on how the mothers´ reaction to their contact with the majority community influences their children’s sense of ethnicity.

The data in this study suggest that the way the mothers react to their contact with the majority community influences their children’s sense of ethnicity. However, it does not mean the children will necessarily feel as belonging to the same ethnic group as their mothers. 

Transnationalism, Integration, and gender: Brazilians in Gort or ‘Little Brazil’?
Olivia Sheringham

Queen Mary, University of London
This paper will explore the relationship between the transnational practices and the integration of Brazilian migrants in the Irish town of Gort from a gendered perspective. According to recent estimates, the population of Gort, in County Galway, is now over 30% Brazilian, yet very little is known about the practices and experiences of the migrants themselves. Responding to the striking dearth of research on this rapidly growing ‘new’ migrant group in the UK and Ireland, this study will examine how the everyday practices and interactions of the migrants themselves impact upon their situation and the places to which they are connected. Drawing on theoretical literature relating to transnationalism and integration, it will seek to go beyond these concepts and look at ways in which they can be challenged by a gendered perspective. Indeed, while the debate about transnationalism and integration has expanded in recent years, the gendered nature of this relationship has been largely ignored to date. The paper will draw on ethnographic research conducted with Brazilians in Gort, as well as interviews with Irish born residents who have been involved with the migrant population. Notions of place and identity-construction will also be important in understanding whether the ‘Brazilianisation’ of this small Irish town represents the creation of a ‘transnational space’, or rather a positive interaction and identification with both Irish and Brazilian identities and places. 

Portuguese speaking communities in The Netherlands and their language use
Marian Schoenmakers

University of Utrecht
Throughout history the Portuguese language has been present in The Netherlands, due to different groups of migrants, which came for a variety of reasons. As such, the Portuguese language was and still is used by linguistic minority groups like Portuguese, Brazilians, Cape Verdeans and Angolans. However, even today little is known about Portuguese speaking groups in The Netherlands and the Portuguese they speak.

In my paper I will mention briefly the history of Portuguese speaking immigrants to The Netherlands and give some statistical figures. Then I will deal with the status and use of the Portuguese language in the Netherlands. Research evidence on topics such as (bilingual) language acquisition, language choice, language shift, language attrition and educational opportunities are discussed. The aim of my paper is to give an actual overview of what is known about the Portuguese-speaking diaspora communities in The Netherlands and, in particular, on the status and use of the Portuguese language in these communities. Both aspects may give more insight in integration and (non) assimilational processes. 

Batalha, Luís (2004) The Cape Verdean Diaspora in Portugal. Colonial subjects in postcolonial world. Lanham, Boulder, New York, Toronto, Oxford: Lexington Books.

Branco, M. (1996) Demografische ontwikkelingen en de harde sectoren. In: A. Roelfsema., M. Branco & R. Scalzo (eds.) Zichtbaar aanwezig. Zuid-Europeanen over zichzelf, de samenleving en beleid. Utrecht: Landelijk Inspraakoorgaan Zuid-Europeanen (LIZE), 10-19.

Extra, G., T. Mol & J.J. de Ruiter (2001) De status van allochtone talen thuis en op school. Tilburg: Babylon.

Kasbergen, I. & J. Teunissen (1994) A proficiência lexical da criança portuguesa bilingue na Holanda. Utrecht: Universiteit Utrecht (M.A. Thesis).

Leseman, P. & E. de Vries (1990) Lezen en schrijven in Rotterdam. Rotterdam: Academisch Boeken Centrum.

Lindo, F. (1996) Maakt cultuur verschil? De invloed van groepsspecifieke gedragspatronen op de onderwijsloopbaan van Turkse en Iberische migrantenjongeren. Utrecht: Universiteit Utrecht (Dissertation).

Roelfsema, A. (1996) De schijn van het succes. In: A Roelfsema, M. Branco & R. Scalzo (eds.) Zichtbaar aanwezig. Zuid-Europeanen over zichzelf, de samenleving en beleid. Utrecht: Landelijk Inspraakoorgaan Zuid-Europeanen (LIZE), 20-31.

Schoenmakers Klein Gunnewiek, M. (1989) Structural aspects of the loss of Portuguese among migrants: A research outline. In: ITL. Review of Applied Linguistics, 83-84, 99-124.

Schoenmakers Klein Gunnewiek, M. (1993) Portuguese. In: G. Extra & L. Verhoeven (eds.) Community languages in The Netherlands. Amsterdam: Swets & Zeitlinger, 253-277.

Schoenmakers Klein Gunnewiek, M. (1998) Taalverlies door taalcontact? Een onderzoek bij Portugese migranten. (Studies in Meertaligheid 10.) Tilburg: Tilburg University Press (Dissertation).

Schoenmakers Klein Gunnewiek, M. (2001) Portugees. In: G. Extra & J.J. de Ruiter. Babylon aan de Noordzee. Nieuwe talen in Nederland. Amsterdam: Bulaaq, 192-211.

Strooij, H. (1996) Eilanden aan de Maas. De migratie en integratiegeschiedenis van de Rotterdamse Kaapverdianen. Utrecht: Universiteit Utrecht (M.A. Thesis).

Thorau, H. (Hg.) (2007) Heimat in der Fremde-Pátria em terra alheia (7. Deutsch-Portugiesische Arbeitsgespräche-Actas do VII Encontro Luso-Alemão)

Vilaça, R. (2001) O bilinguismo cabo-verdiano / Kaapverdische tweetaligheid. In R. Vilaça (ed.) Para Ti Para Todos, Antwerpen: Stichting Jangada, 4-5.
Constructing a Community: Portuguese Migrants in East Anglia, UK
David Corkill, José Almeida

Manchester Metropolitan University
This paper will be based on research in progress on the substantial Portuguese community based in East Anglia. It will report on aspects of a research project which aims to trace and analyze recent employment and settlement trends and patterns among Portuguese migrant workers in East Anglia; examine the growth and evolution of the Portuguese communities across Eastern England at various points of concentration, including Great Yarmouth, Swaffham, Dereham and Boston; identify and assess the issues facing Portuguese migrants, including employment, the labour market, living conditions etc.; compare the issues facing the recently-arrived and transient migrants with those with a longer term residency and  assess the strategies of integration into receptor communities. This will involve an examination of the role of migrant organizations in the creation of a diaspora community infrastructure, including ethnic businesses and the process of cultural identity recreation among the Portuguese community. The role and impact of cultural associations, local authorities and voluntary associations along with ceremonies and cultural events will be addressed.

Aqui não há glamour!
The story of a Brazilian woman migrant worker in London
 
Maria Jandyra Cavalcanti Cunha 

Universidade de Brasilia
 

 

Although Brazilians comprise one of the increasing groups of immigrants who have arrived in London since the 1990s, they do not think of themselves as settlers in the host society. Rather, they think of themselves as temporary workers and expect to stay just long enough to earn some money, save it and go back home. In order to achieve their goals, the majority of these Brazilians– even if skilled - work in services carried out behind the Londoner curtains, that is in silence. This silence is marked not only by the lack of fluency in the English language, but mainly because of the exclusion imposed by the migrant workers' undocumented situation. This study has emerged from the need to understand this social phenomenon in the light of the political and economical backgrounds of Brazil during the last two decades.  It focuses on the trajectory of one Brazilian woman who is presently a migrant worker in London. The study is based in her oral accounts and in periods of ethnographic fieldwork carried out by the researcher in Brazil and UK in 2006 and 2008.
 
Social actors and roles in Brazilian migrants’ narratives

Lúcia Gonçalves de Freitas
Universidade de Brasilia/Universidade Estadual de Goiás
This paper shows how a group of migrants construct representations of social actors in the contexts of arrival, mainly the USA and some European countries. The analysis is based upon 10 narratives of Brazilian migrants about their life experiences abroad and an ethnographic study, which included observations of everyday activities in the migrants working places. A Critical Discourse approach is adopted and the particular aspect studied in the narratives is Van Leeuwen’s conception of representation of social actors. The analysis takes into account the ways in which narrators present themselves and other social groups, like local people, other foreigners and their own counterparties, in stories of personal experience. The results identify who are the principal actors in the migrant’s narratives and what their respective power relations are on the mechanisms evolving migratory fluxes. This paper concludes with a discussion about exclusion and incorporation of individuals in the plans of the countries of their origins and their reception into the new politics of supranational spaces. The principal contribution of this study is to demonstrate the instrumentality of analytic models such as Critical Discourse Analysis in the revelation of how the articulation between lexical choices, thematic structure, disposition of actors and roles, among other elements, are aligned to construct subalternative identities or their resistance and a social reality which is able to combat as well as facilitate issues of dominance, discrimination and prejudice.

English at school, Portuguese at home: Identity practices in the Portuguese-speaking community of Bournemouth 

Jaine Beswick

University of Southampton

Contemporary migratory patterns are often characterised by the movement of individuals and small groups in search of economic stability. By establishing transnational relationships between their places of origin and of reception across national and state borders and frontiers, migrants may often evolve complex and multiple identities, demonstrated through their linguistic, social and cultural practices. 

The initial phase of this project mapped out and characterised the mid- and long-term sociocultural and sociolinguistic presence of Spanish and Portuguese- speakers on the South Coast of the UK, and the second phase examined the negotiation of identity strategies among the Portuguese and Brazilians. 

This paper reports on the third phase of this research, the focus once again solely on Portuguese speakers. Through ethnographic observations of classroom and playground interactions as well as qualitative interviews with Portuguese and Brazilian primary school children, I examine code-switching and mixing phenomena and the hypothesis that desires to conceal or enhance ethnic origins does not necessarily influence the manipulation and negotiation of language use. I also consider whether immersion within the host society implies integration; whether English language use has implications for a sense of ‘Britishness’ and a potential shift in group allegiance. 

Family and community: Madeiran collective memory in identification practices on Jersey’
Vanessa Mar-Molinero

University of Southampton

For the past fifty years many Madeirans have immigrated to Jersey, mostly for economic reasons. Many have settled permanently in Jersey and have either started families or brought their children over from Madeira to join them. This paper will present the research I have conducted in Jersey looking at the children of the Madeiran immigrants and focusing on the extent to which their families and community have, through collective memory, affected, created or recreated their identification. I will analyse the main patterns and topics that arose from my data including how my informants’ upbringing/family life has shaped their identity. 

Mother Tongue versus Literacy Bridge: Luso-descendant Students in the Luxembourgish Educational System

Jean-Jacques Weber

University of Luxembourg
This paper provides a critique of mother-tongue education, arguing that it is not always the panacea it is frequently made out to be. The argument is based on the results of an ethnographic study of language use and language ideologies of luso-descendant youngsters in Luxembourg city. The paper explores the mother-tongue habitus of early education in Luxembourg and shows what consequences the emphasis on mother tongues (Luxembourgish and Portuguese) has for the primary classroom. This is then contrasted with the important role of (vernacular) French in the youngsters’ family environments, and it is concluded that their “mother tongue” is constituted by a linguistic repertoire comprising not only Portuguese but also French and frequently also Luxembourgish. In the final part of the paper, I consider the implications of these results for language-in-education policy and, in particular, the advantages of offering literacy programmes forming bridges with the full linguistic repertoires of students, as opposed to being based on specific mother tongues that they are assumed to be proficient in. I show how in this way it might be possible to move from monolingual-based and more exclusive norms towards multilingual, more inclusive and more equitable norms both at the national and the European/global levels.
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